
Sentenza tal-Qorti Ġenerali tat-22 ta’ Ġunju 2011 — 
Mundipharma vs UASI — Asociación Farmaceuticos 

Mundi (FARMA MUNDI FARMACEUTICOS MUNDI) 

(Kawża T-76/09) ( 1 ) 

(“Trade mark Komunitarja — Proċedimenti ta’ oppożizzjoni 
— Applikazzjoni għat-trade mark Komunitarja figurattiva 
FARMA MUNDI FARMACEUTICOS MUNDI — Trade 
mark Komunitarja figurattiva preċedenti mundipharma — 
Raġuni relattiva għal rifjut — Probabbiltà ta’ konfużjoni 
— Artikolu 8(1)(b) tar-Regolament (KE) Nru 40/94 (li sar 

l-Artikolu 8(1)(b) tar-Regolament (KE) Nru 207/2009)”) 

(2011/C 226/52) 

Lingwa tal-kawża: l-Ingliż 

Partijiet 

Rikorrenti: Mundipharma GmbH (Limburg/Lahn, il-Ġermanja) 
(rappreżentant: F. Nielsen, avukat) 

Konvenut: L-Uffiċċju għall-Armonizzazzjoni fis-Suq Intern (Trade 
marks u Disinni) (rappreżentant: W. Verburg, aġent) 

Parti oħra fil-kawża quddiem il-Bord tal-Appell tal-UASI: Asocia­
ción Farmaceuticos Mundi (Alfafar, Spanja) 

Suġġett 

Rikors ippreżentat kontra d-deċiżjoni tat-Tieni Bord tal-Appell 
tal-UASI, tal-1 ta’ Diċembru 2008 (Każ R 825/2008-2), dwar 
proċedimenti ta’ oppożizzjoni bejn Mundipharma GmbH u 
Asociación Farmaceuticos Mundi. 

Dispożittiv 

(1) Ir-rikors huwa miċħud. 

(2) Mundipharma GmbH hija kkundannata għall-ispejjeż. 

( 1 ) ĠU C 102, 01.05.2009. 

Digriet tal-Qorti Ġenerali tal-24 ta’ Mejju 2011 — Sanyō 
Denki vs UASI — Telefónica O2 Germany (eneloop) 

(Kawża T-309/09) ( 1 ) 

(“Trade mark Komunitarja — Oppożizzjoni — Irtirar tal- 
oppożizzjoni — Ma hemmx lok li tingħata deċiżjoni”) 

(2011/C 226/53) 

Lingwa tal-kawża: l-Ingliż 

Partijiet 

Rikorrenti: Sanyō Denki Kabushiki Kaisha (Osaka, il-Ġappun) 
(rappreżentanti: inizjalment M. De Zorti, M. Koch u T. 
Grimm, sussegwentement V. Schmitz-Fohrmann, avukati) 

Konvenut: L-Uffiċċju għall-Armonizzazzjoni fis-Suq Intern (Trade 
marks u Disinni) (rappreżentanti: inizjalment M. Ahlgren, susse­
gwentement M. Ahlgren u J.F. Crespo Carillo, aġenti) 

Parti oħra fil-kawża quddiem il-Bord tal-Appell tal-UASI, interven­
jenti quddiem il-Qorti Ġenerali: Telefónica O2 Germany GmbH & 
Co. OHG (Munich, il-Ġermanja) (rappreżentanti: A. Fottner u M. 
Müller, avukati) 

Suġġett 

Rikors ippreżentat kontra d-deċiżjoni tat-Tieni Bord tal-Appell 
tal-UASI tas-6 ta’ Mejju 2009 (Każ R 794/2008-2), dwar proċe­
dimenti ta’ oppożizzjoni bejn Telefónica O2 Germany GmbH & 
Co. OHG u Sanyō Denki Kabushiki Kaisha. 

Dispożittiv 

(1) Ma hemmx iktar lok li tingħata deċiżjoni fuq ir-rikors. 

(2) Ir-rikorrenti u l-intervenjenti għandhom ibatu l-ispejjeż tagħhom 
kif ukoll dawk inkorsi mill-konvenut. 

( 1 ) ĠU C 267, 07.11.2009. 

Rikors ippreżentat fil-25 ta’ Mejju 2011 — Coin vs L-UASI 
— Dynamiki Zoi (Fitcoin) 

(Kawża T-272/11) 

(2011/C 226/54) 

Lingwa tal-kawża: l-Ingliż 

Partijiet 

Rikorrenti: Coin SpA (Mestre, l-Italja) (rappreżentanti: P. Perani u 
G. Ghisletti, avukati) 

Konvenut: L-Uffiċċju għall-Armonizzazzjoni fis-Suq Intern (Trade 
marks u Disinni) 

Parti oħra quddiem il-Bord tal-Appell: Dynamiki Zoi AE (Ateni, il- 
Greċja) 

Talbiet tar-rikorrenti 

Ir-rikorrenti titlob lill-Qorti Ġenerali jogħġobha: 

— tannulla d-deċiżjoni tat-Tieni Bord tal-Appell tal-Uffiċċju 
għall-Armonizzazzjoni fis-Suq Intern (Trade marks u 
Disinni) tal-21 ta’ Frar 2011 fil-Każ R 1836/2010-2; 

— sussidjarjament, tannulla d-deċiżjoni kkontestata sa fejn l- 
applikazzjoni għat-trade mark Komunitarja Nru 3725298 
ġiet milqugħa għal prodotti fil-klassi 25; u 

— tikkundanna lill-konvenut għall-ispejjeż.
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Motivi u argumenti prinċipali 

Applikanti għat-trade mark Komunitarja: Il-parti l-oħra quddiem il- 
Bord tal-Appell 

Trade mark Komunitarja kkonċernata: It-trade mark verbali 
“Fitcoin”, għall-prodotti u servizzi fil-klassijiet 16, 25, 28, 35, 
36 u 41 — Applikazzjoni għat-trade mark Komunitarja 
Nru 3725298 

Proprjetarja tat-trade mark jew tas-sinjal invokat insostenn tal-oppo­ 
żizzjoni: Ir-rikorrenti 

Trade mark jew sinjal invokat insostenn tal-oppożizzjoni: It-trade 
mark Komunitarja Nru 109827, tat-trade mark figurattiva 
“coin”, għall-prodotti u servizzi fil-klassijiet 16, 25, 28 u 35; 
it-trade mark Komunitarja Nru 3308401, tat-trade mark figu­
rattiva “coin”, għall-prodotti u servizzi fil-klassijiet 16, 25, 28 u 
35; it-trade mark Komunitarja Nru 3364511, tat-trade mark 
figurattiva “coinyou”, għall-prodotti u servizzi fil-klassijiet 16, 
35 u 36; it-trade mark Taljana Nru 160126, tat-trade mark 
figurattiva “coin”, għall-prodotti fil-klassi 25; it-trade mark 
Taljana Nru 253233, tat-trade mark figurattiva “coin”, għall- 
prodotti fil-klassijiet 16, 25, 28, 35, 36 u 41; it-trade mark 
Taljana Nru 240305, tat-trade mark figurattiva “coin”, għall- 
prodotti u servizzi fil-klassijiet 16, 25, 35, 36 u 41; it-trade 
mark Taljana Nru 169548, tat-trade mark figurattiva “coin”, 
għall-prodotti fil-klassijiet 16 u 28; it-trade mark Taljana Nru 
240286, tat-trade mark figurattiva “coin”, għall-prodotti fil- 
klassi 25; it-trade mark internazzjonali Nru R381015, tat- 
trade mark figurattiva “coin”, għall-prodotti u servizzi fil-klassi­
jiet 16, 25, 28, 35, 36 u 41; it-trade mark internazzjonali 
Nru R363492, tat-trade mark figurattiva “coin”, għall-prodotti 
u servizzi fil-klassijiet 16, 28, 35, 36 u 41; it-trade mark inter­
nazzjonali Nru 260545, tat-trade mark figurattiva “coin”, għall- 
prodotti fil-klassi 25; it-trade mark internazzjonali Nru 
R299708, tat-trade mark figurattiva “coin”, għall-prodotti u 
servizzi fil-klassijiet 35, 36 u 41; it-trade mark internazzjonali 
Nru 299710, tat-trade mark figurattiva “coin”, għall-prodotti fil- 
klassijiet 16 u 28; it-trade mark internazzjonali Nru R363491, 
tat-trade mark figurattiva “coin”, għall-prodotti fil-klassi 25 

Deċiżjoni tad-Diviżjoni tal-Oppożizzjoni: Oppożizzjoni miċħuda 

Deċiżjoni tal-Bord tal-Appell: Tannulla parzjalment id-deċiżjoni 
kkontestata u tilqa’ l-oppożizzjoni għall-prodotti fil-klassijiet 
28 u 41, u tiċħad l-appell għall-prodotti u servizzi l-oħra, u 
għalhekk, tippermetti l-applikazzjoni għall-prodotti fil-klassijiet 
16, 25, 28, 35, 36 u 41 

Motivi invokati: Ksur tal-Artikolu 8(1)(b) tar-Regolament tal- 
Kunsill Nru 207/2009, peress li l-Bord tal-Appell ikkunsidra 
waħda biss mit-tifsiriet tal-kelma FIT u sab li kien hemm 
probabbiltà ta’ konfużjoni b’referenza għall-parti prinċipali tal- 
prodotti u servizzi rilevanti abbażi ta’ tali evalwazzjoni parzjali. 

Rikors ippreżentat fit-30 ta’ Mejju 2011 — Régie Networks 
u NRJ Global vs Il-Kummissjoni 

(Kawża T-273/11) 

(2011/C 226/55) 

Lingwa tal-kawża: il-Franċiz 

Partijiet 

Rikorrenti: Régie Networks (Lyon, Franza) u NRJ Global (Pariġi, 
Franza) (rappreżentanti: B. Geneste u C. Vannini, avukati) 

Konvenuta: Il-Kummissjoni Ewropea 

Talbiet 

Ir-rikorrenti jitolbu lill-Qorti Ġenerali jogħġobha: 

— tannulla d-Deċiżjoni tal-Kummissjoni C(2010) 6483 finali, 
tad-29 ta’ Settembru 2010, dwar l-iskema ta’ għajnuna 
C 4/09 (ex N 679/97) li Franza implementat għax-xandir 
bir-radju (ĠU L 61, p. 22); 

— tikkundanna lill-Kummissjoni għall-ispejjeż. 

Motivi u argumenti prinċipali 

Insostenn tar-rikors tagħhom, ir-rikorrenti jinvokaw sitt motivi. 

(1) L-ewwel motiv ibbażat fuq ksur tal-awtorità ta’ res judicata 
mill-Qorti tal-Ġustizzja fis-sentenza tagħha tat-22 ta’ 
Diċembru 2008, C-333/07, sa fejn il-Kummissjoni ma 
osservatx il-kunsiderazzjonijiet rilevanti u d-dispożittiv tas- 
sentenza, meta matul eżami mill-ġdid tal-kompatibbiltà tal- 
iskema ta’ għajnuna inkwistjoni, ma applikatx il-metodu ta’ 
finanzjament tagħha li kien indikat lilha mill-Qorti tal- 
Ġustizzja. 

(2) It-tieni motiv ibbażat fuq l-iżball ta’ liġi dwar ir-raġunijiet 
tad-deċiżjoni kkontestata, sa fejn il-Kummissjoni iddisas­
soċjat b’mod artifiċjali l-metodu ta’ finanzjament illegali 
mill-iskema ta’ għajnuna kkonċernata, filwaqt li fid-deċiżjoni 
tagħha ta’ bidu ta’ proċeduri kontradittorji tas-16 ta’ 
Settembru 2009, hija ddikjarat li l-illegalità tat-taxxa kellha 
bħala konsegwenza l-illegalità, neċessarja u immedjata, tal- 
imsemmija skema ta’ għajnuna fl-intier tagħha. 

(3) It-tielet motiv ibbażat fuq il-ksur tar-regoli tat-Trattat dwar 
il-libertà li jiġu pprovduti servizzi sa fejn l-illegalità tat-taxxa 
li tiffinanzja din l-iskema ta’ għajnuna, minħabba li l-metodi 
fuq bażi temporali tagħha jmorru kontra l-prinċipju tal- 
libertà li jiġu pprovduti servizzi, tkun stabbilita. Ir-rikorrenti 
jsostnu li r-rimbors parzjali, ordnat bid-deċiżjoni kkontes­
tata, ma jibdilx in-natura tal-iskema ta’ għajnuna inkwistjoni 
u ma jattribwixxilhiex natura konformi mat-Trattat b’mod 
retroattiv.
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